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CONVENTION 

BETWEEN 

THE KIN GD OM OF BELGIUM 

AND 

THE RUSSIAN FEDERATION 

FOR THE A VOlDANCE OF DOUBLE TAXATION 

AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION 

WITH RESPECT TO TAXES ON IN CO ME AND ON CAPITAL 

THE KIN GD OM OF BELGIUM, 

THE FLEMISH COMMUNI1Y, 

THEFRENCHCO~TY, 

THE GERMAN-SPEAKING COMMUNITY, 

THE FLEMISH REGION, 

THE WALLOON REGION, 

AND THE BRUSSELS-CAPITAL REGION 

AND 

THE RUSSIAN FEDERATION, 

•·· .. 

DESIRING to conclude a Convention for the avoidanee of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on income and on capital, 

HAVE AGREED as follows: 



CHAPTER I. -SCOPE OF THE CONVENTION 

Artiele 1 

Persons Covered 

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States. 

Article2 

Taxes Covered 

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capita! imposed on behalf of a Contracting 
. State or of its politica! subdivisions or local authorities, :irrespective of the manner in which they are 

levied. 

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total income, on 
total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains :from the alienat:ion of 
movable or immovable property, taxes on the total amounts of wages or salaries paid by 
enterprises, as well as taxes on capital appreciation. 

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular: 

a) in the case ofRussia: 

(i) the taxon profit of organisations; 

(ii) income taxon individuals; 
(iii) tax on propetiy of enterprises; 

(iv) taxon propetiy of individuals; 

(hereinafter refened to as "Russian tax"); 

b) in the case ofBelgium: 

(i) the individual income tax; 
(ii) the corporate income tax; 

(iii) the income tax on legal entities; 
(iv) the inc9me taxon non-residents; 
including the prepayments and the surcharges on these taxes and prepayments, 

(hereinafter refen·ed to as "Belgian tax"). 

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are imposed after 
the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. The 
competent authorities of the Contracting States shall notify each other of any significant changes 
that have been made intheir taxation laws. 



CHAPTER U.- DEFINITIONS 

Artiele 3 

General Definitions 

1. Porthe purposes ofthis Convention, unless the context otherwise requires: 

a) (i) the term "Belgium" means the Kingdom of Belgium; used in a geographical sense, it 
means the territory ofthe Kingdom ofBelgium, including the territoria! sea and the air 
above it, as wellas any other area in the sea within which the Kingdom ofBelgium, in 
accordance with internationallaw, exercises sovereign rights or its jurisdiction; 

(ii) the term "Russia" means the Russian Pederation; used in a geographical sense, it 
means the territory of the Russian Pederation as well as its exclusive economie zone 
and contillental shelf where the Russian Pederation exercises its sovereign tights and 
jurisdiction in conformity with the United Nations Convention on the Law ofthe Sea, 
1982; 

b) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean Belgium or Russia as 
the context requires; 

c) the term "person" includes an individual, a company and any other body of persons; 

d) the term "company" means any body corporate or any entity that is treated as a body 
corporate for tax purposes in the Contracting State of which it is a resident; 

e) the term "enterprise" applies to the canying on of any business; 

f) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting State" 
mean respectively an enterprise catried on by a resident of a Contracting State and an 
enterprise catried on by a resident ofthe other Contracting State; 

g) the tmm "international tra:ffic" means any transport by a ship or aircraft, or railwày or road 
vehicle operated by an enterprise that has its place of effective management in a Contracting 
State, except when the ship or aircraft, or railway or road, vehicle is operated solely between 
places in the other Contracting State; 

h) the term "competent authority" means: 

(i) in the case of Belgium, as the case may be, the Minister of Pinance of the federal 
Govenunent and/or of the Govenunent of a Region and/or of a Community, or his 
authorised representative, and 

(ii) in the case ofRussia, the Ministry ofPinance or its authorised representative; 

i) the term "national", in relation toa Contracting State, means: 

(i) any individual possessing the nationality or citizenship of that Contracting State; and 

(ii) any legal person, partnership or association deriving its status as such froin the laws in 
force in that Contracting State; 



j) the te1m "business" includes the performance of professional services and of other 
activities of an independent character; 

k) the tenn "pension fund" means any person established in a Contracting State that: 

(i) is operated principally: 

A) to administer or provide retirement benefits; or 

B) to eçnn income on behalf of one or more persons operated to administer or 
provide retirement benefits; 

(ii) is either: 

A) in the case of Belgium, supervised by the Financial Services and Markets 
Authority (FSMA) or by the National Bank of Belgium, or registered with 
the Belgian tax administration; or 

B) in the case of Russia, an entity organised under Russian law on pension 
funds; 

1) . the term "politica} subdivisions" in the case of Russia means subjects of the Russian 
Federation defined as such in accordance with its legislation. 

2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State, any term not 
defmed therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at that 
time under the law of that State for the purposes of the taxes to which the Convention applies, 
any meaning under the applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the 
tem under other laws of that State. 

Article4 

Resident 

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State" means any 
persou who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile, 
residence, place of management or any other criterion of a similar nature, and also includes that 
State and any politica! subdivision or local authority thereof. This tenn, however, does not 
include any person who is liable to tax in that State in respect only of income from sourees in 
that State or capital situated therein. 

2. Where by reasou of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both Contracting 
States, then his status shall be determined as follows: 

a) heshall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent home 
available to him; if he has a permanent home available to him in both States, he shall be 
deemed to be a resident only of the State with which his personal and economie relations are 
closer (centre ofvital interests); 

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he has not · 
a permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a resident only 
ofthe State in which he has an habitual abode; 



c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be deemed to be a 
resident only of the State of which he is a nation al; 

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of the 
Contracting States shall settie the question by mutual agreement. 

3. Wl1ere by reasou of the provisions of paragt·aph 1 a persou other than an individual is a resident of 
both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident only of the State in which its place 
of effective management is situated. 

For the purposes of this Convention the place of effective management of a persou other than an 
individual is the place where the business management of this persou as a whole is can·ied on and 
where the higher supervision ofthe activities is carried on. The following criteria will among others 
be taleen into consideration in order to determine where the place of effective management is 
situated: 

- the place where the board of directors or equivalent body holds its meetings; 
- the place where the senior day-to-day management is carried on; 
- the place where the senior executives carry on their activities. 

Article5 

Permanent Establishment 

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a fixed place of 
business through which the business of an enterprise is wholly or partly canied on. 

2. The term "permanent establishment" includes especially: 

a) a place of management; 
b) a branch; 
c) anoffice; 
d) afactory; 
e) a workshop, and 
f) a mine, an oil or gas well, a quany or any other place of extraction of natural resources. 

3. A building site or construction or installation project constitutes a pelmanent establishment only if 
it lasts more than 12 months. 

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the te1m "permanent establishment" shall 
be deemed not to include: 

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or 
merchandise belonging to the enterprise; 

b) the rnainterrance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the 
purpose of storage, display or delivery; 

c) the rnainterrance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the 
purpose of processing by another enterprise; 

' 



d) the rnaintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or 
rnerchandise or of collecting infonnation for the enterprise; 

e) the rnaintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the 
enterprise, any other activity of a preparatmy or auxiliaty character; 

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities 
mentioned in sub-pat-agraphs a) toe), provided that the overall activity cifthe fixed place of 
business resulting :fi·om this combination is of a prepmatmy or auxiliary chm·acter. 

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person -other than an agent of an 
independent status to whom paragraph 6 applies- is acting on behalf of an enterprise and has, and 
habitually exercises, in a Contracting State an authority to coneinde contracts in the name of the 
enterprise; that .enterprise shall be deemed to have a permanent establishmt:;nt in that State in 
respect of any activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such 
person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exe1:cised through a fixed place of 
business, would not make this :fixed place of business a petmanent establishment under the 
provisions of that paragraph. 

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting State merely 
because it canies on business in that State through a broker, general colllll1ission agent or any other 
agent of an independent status, provided that such persons me acting in the ordinary course of their 
business. 

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a 
company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that 
other State (whether through a permanent establishment or otherwise ), shall not of itself constitute 
either company a petmanent establishment of the other. 

CHAPTERID.- TAXATION OF INCOME 

Artiele 6 

Income from Immovable Property 

1. Income derived by a resident of a Contracting State from innnovable property (including income 
from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that other State. 

2. The te1m "innnovable property" shall have the meaning which it has under the law of the 
Contracting State in which the property in question is situated. The te1m shall in any case include . 
prope1ty accessmy to Îlllll1ovable property, livestock and equipment used in agriculture and 
forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed property apply, rights 
known as usufruct of immovable property and rights to variabie or :fixed payments as consideration 
for the woricing of, or the right to work, mineral deposits, sourees and other natura! resources; ships, 
boats and aircraft shall not beregardedas innnovable property . 

3. .. The provisions of pmagraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting, or use in 
any other form of illlll1ovable property. 



4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable property of an 
enterprise. 

5. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income of a resident of a Contracting 
State from units of fiscally transparent mutual investment funds organized in the other Contracting 
State primarily for the purpose of investing in immovable property situated in that other State. 

Article7 

Business Profits 

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxabie only in that State unless the 
enterprise carries on business in the other Contracting State through a pelmanent establishment 
situated therein. If the enterprise catTies on business as aforesaid, the profits of the enterprise may 
be taxed in the other State but only so much of them as is attributable to that pelmanent 
establishment. 

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State catTies on 
business in the other Contracting State through a pennanent establishment situated therein, there 
shall in each Contracting State he attributed to that pennanent establishment the profits which it 
might he expected to make if it were a distillet and separate enterprise engaged in the same or 
similar activities under the same or similar conditions and dealing wholly independently. 

3. In determining the profits of a pennanent establishment, there shall be allowed as deductions 
expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment, including executive 
and general administrative expenses so incmTed, whether in the State in which the pennanent 
establishment is situated or elsewhere. 

4. Insofar as it has been custommy in a Contracting State to detennine the profits to he attributed toa 
pennanent establishment on the basisofan apportionment ofthe total profits ofthe enterprise to its 
various parts, nothing in paragraph 2 shall preeinde that Contracting State from determining the 
profits to be taxed by such an apportionment as may be custommy; the methad of appmiionment 
adopted shall, however, he such that the result shall he in accordance with the prilleipies contained 
in this Article. 

5. No profits shall he attributed toa pelmanent establishment by reason ofthe mere purchase by that 
pennanent establishment of goods or merchandise for the enterprise. 

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the pennanent 
establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good and 
sufficient reason to the contrmy. 

7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of this 
Convention, then the provisiöi:J.s of those Articles shall not be affected by the provisions of this 
Article. 



Artiele 8 

International Transport 

1. Profits fi:om the operation of ships or a:ircraft, or ra:ilway or road veh:icles in international traffic 
shall be taxabie only in the Contracting State in which the place of effective management of the 
entetprise is situated. 

2. !<'or the putpose ofthis .Article, profits fi:om the operation of ships or ait·craft m mternational traffic 
shall include in particular: 

a) profits :Erom the leasing of ships or ait·craft engaged in international traffic on charter fully 
equipped, manned and supplied; 

b) profits :Erom the leasing of ships or aircraft on a bare boat chmter basis if such leasing activity 
is an ancillary activity for the enterprise engaged in international traffic; 

c) profits from the leasing of containers if such leasing activity is an ancillary activity for the 
enterprise engaged in international traffic. 

3. If the place of effective management of a shipping enterprise is aboard a ship, then it shall be 
deemed to be situated in the Contractlig State in which the home harbour ofthe ship is situated, or, 
if there is no such home harbour, in the Contracting State of which the operator of the ship is a 
resident. 

4. The provisions of pm·agraph 1 shall also apply to profits :Erom the participation in a pool, a joint 
busmess or an international operatmg agency. 

Article9 

Associated Enterprises 

1. Wh ere 

a) an enterprise of a Contractlig State participates directly or indirectly in the management, 
control or cap i tal of an enterprise of the other Contractlig State, or 

b) the same persons patticipate dit·ectly or indirectly in the management, control or capita! of an 
enterprise of a Contracting State and an enterprise ofthe other Contractlig State, 

and in either case conditions are made or itnposed between the two enterprises in their commercial 
or fmancial relations which differ :fi:om those which would be made between independent 
enterprises, then any profits which would, but for those conditions; have accrued to one of the 
enterprises, but, by rèason of those conditions, have not so accrued, may be included in the profits 
ofthat enterprise and taxed accordingly. 



2. Where · a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State - and taxes 
accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to tax 
in that other State and the profits so included are profits which would have accmed to the enterprise 
of the first-mentioned St;:tte if the conditions made between the two enterprises had been those 
which would have been made between independent enterprises, then that other State shall make 
such an adjustment as it considers appropriate to the amount of the tax charged therein on those 
profits. In detennining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this. 
Convention and the competent authorities of the Contracting Statés shall if necessary consult each 
other. 

3. The provisions of paragraph 2 shall not apply in case of fraud or wilful default by one of the 
concemed enterpi·ises in their transactions leading to an adjustment of profits in accordance with 
paragraph 1. 

Artiele 10 

Dividends 

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the other 
Contracting State may be taxed in that other State. 

2. Howeve1~ such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company paying . 
the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the beneficia! owner of the 
dividends is a resident of thè other Contracting State, the tax so charged shall not exceed: 

a) 5 per cent ofthe gross amount ofthe dividends ifthe beneficia! owner is a company which 
holds, for an uninterrupted period of at least twelve months, shares representing directly at 
least 10 per cent of the capital of the company paying the dividends and this holding 
amounts to at least EUR 80.000 or the same value in roubles; 

b) 15 per cent ofthe gross amount ofthe dividendsin all other cases. 

Notwithstanding the preceding provisions of this paragraph, dividends shall not be taxed in the 
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident if the beneficia} owner 
·of the dividends is a pension fund that is a resident of the other Contracting State, provided that 
such dividends are not derived from the carrying on of a business by the pension fund or through an 
associated enterprise. 

This paragraph shallnot affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the 
dividends are paid. 

3. The term "dividends" as used in this Artiele means income from shares, ')ouissance" shares or 
')ouissance" rights, mining shares, founders' shares or other rights, not being debt-claims, 
participating in profits, as well as income -even paid in the form of interest- which is subjected to 
the same taxation treatment as income from shares by the tax Ie gislation of the State of which the 
paying company is a resident. This term also means any payments on units of fiscally transparent 
mutual investment funds ( other than those mentioned in paragraph 5 of Artiele 6 "Income from 
Immovable Property" of the Convention). The term "shares" shall include depositary receipts 
thereof. 



4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficia! owner of the dividends, being 
a resident of a Contracting State; carries on business in the other Contracting State of which the 
company paying the dividends is a resident through a pennarrent establishment situated therein and 
the holding inTespeet ofwhich the dividends are paid is effectively connectedwith such pennarrent 
establishment. In such case the provisions of Artiele 7 shall apply. 

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from the 
other Contracting State, that other State rnay not impose any tax on the dividends paid by the 
company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the 
holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a pennarrent 
establishment situated in that other State, nor subject the campany's undistributed profitstoa taxon 
the company' s undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist 
wholly or partly of profits or income arising in such other State. 

Artiele 11 

Interest 

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State rnay be 
taxed in that other State. 

2. However, such interest rnay also be taxed in the Contracting.State in which it arises and according 
to the laws of that State, but if the beneficia! owner of the interest is a resident of the other 
Contracting State, the tax so charged shall not exceed 1 0 per cent of the gross arnount of the 
interest. 

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest shall be exernpted from tax in the 
Contracting State_ in which it arises ifit is: 

a) interest paid in respect of a loan granted or a credit extended by au enterprise of a 
Contracting State to an enterprise of the other Contracting State; 

b) interest paid to a pension fund, provided that such interest is not derived :from the carrying 
on of a business by the pension fimd or through an associated enterprise; 

c) interest paid to the other Contracting State, to one of its politica! subdivisions or Iocal 
authorities or to a public entity. 

4. The term "interest" as used in this Artiele means income :from debt-claims of every kind, whether 
or not secured by mortgage and whether or not canying a right to pmticipate in the debtor' s profits, 
and in 'particular, income from gaverument securities and income from bonds or debentures, 
including premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. However, the tenn 
"interest" shall not include for the purpose of this Artiele penalty charges for late payment or 
interest regarcled as dividends under paragraph 3 of Artiele 10. 

5. The provisions ofparagraphs 1, 2 and 3 shall not apply ifthe beneficia! owner ofthe interest, being 
a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the 
interest arises through a petmanent establishment situated therein and the debt-claim in respect' of 
which the interest is paid is effectively connected with such pennanent establishment. In such case 
the provisions of Artiele 7 shall apply. 



6. Interest shall be deemed to arise :in a Cantmeting State when the payer is a resident of that State. 
Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a Contracting State or 
not, has in a Contracting State a petmanent establishment in conneetion with which the 
indebtedness on which the interest is paid was incuned, and · such interest is borne by such 
pennanent establislnnent, then such interest shall be deemed to arise in the State in which the 
pennanent establishment is situated. 

7. Where, by reason of a special relationship between the payèr and the beneficia! owner or between 
bothafthem and some other person, the amomit ofthe interest, having regard to the debt-claim for 
which it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the 
beneficia! owner in the absence of such relationship, the provisions of this Altiele shall apply only 
to the last-mentioned amount In such case, the excess pali of the payments shall remain taxabie 
according to the laws of each Cantmeting State, due re gard being ha,d to the other provisions of this 
Convention. 

Artiele 12 

Royalties 

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other Contracting State shall be 
taxabie only in that other State if such resident is the beneficia! owner ofthe royalties. 

2. The term "royalties" as used in this Altiele means payments of any kind received as a consideration 
for the use of, or the right to use, any copyright of literary, attistic or scientific work including 
cinematograph films and fihns or tapes for television or radio broadcasting, any computer software, 
any patent, trade mark, design or model, plan, secret fonnula or process, or for information 
conceming industrial, co1lllllercial or scientific experience. 

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficia! owner of the royalties, being a 
resident of a Contracting State, canies on business :in the other Contracting State in which the 
royalties arise through a permanent establishment situated therein and the right or propeliy in 
respect of which the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment. 
In such case the provisions of Altiele 7 shall apply. 

4. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a resident of that State. 
Where, however, the persou pay:ing the royalties, whether he is a resident of a Contracting State or 
not, has in a Contracting State a permanent establishment in conneetion with which the liability to 
pay the royalties was incuned, and such royalties are borne by such permanent establishment, then 
such royalties shall be deemed to arise in the State in which the petmanent establishment is 
situated. 

5. Where, by reasou of a special relationship between the payer and the beneficia! owner or between 
both of them and some other person, the ammmt of the royalties, having regard to the use, right or 
information for which they are paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by 
the payer and the beneficia! owner in the absence of such relationship, the provisions ofthis Altiele 
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess pali of the payments shall 
remain taxabie according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other 
provisions ofthis Convention. 



Artiele 13 

Capita! Gains 

1. Gains derived by a resident of a Contracting State :fi:om the alienation of immovabie propeti:y 
refetred to in .Aliicie 6 and situated in the àther. Contracting State may be taxed in that other State. 

2. Gains :from the alienation of movable propeti:y forming part of the business propeti:y of a pennarrent 
establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State, 
including such gains from the alienation of such a permanent establishment (aione or with the 
whoie enterprise ), may be taxed in that other State. 

3. Gains from the alienation of ships or aircraft, or raiiway or raad vehicles operated in intemationai 
traffic or movabie property pertaining to the operation of such ships or aircraft, or raiiway or road 
vehicles shall be taxabie oniy in the Contracting State in which the piace of effective management 
ofthe enterprise is situated. 

4. Gains from the aiienation of any property other than that refened to in paragraphs 1, 2 and 3, shall 
be taxabie oniy in the Contracting State ofwhich the alienator is a resident. 

Artiele 14 

lucome from Employment 

1. Subject to the provisions of Mieles 15, 17 and 18, saiaries, wages and other similar remuneration 
derived by a resident of a Contracting State in respect of an empioyment shall be taxabie oniy in 
that State uniess the empioyment is exercised in the other Contracting State. lf the empioyment is 
so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a Contracting 
State in respect of an empioyment exercised in the other Contracting State shall be taxabie oniy in 
the first-mentioned State if: 

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the 
aggregate 183 days in any tweive month period commencing or ending in the taxabie period 
concemed, and 

b) the remuneration is paid by, or on behaif of, an employer who is not a resident of the other 
State, and 

c) the remuneration is not bome by a permanent establishment which the empioyer has in the 
other State. 

3. Notwithstanding the preceding provisions of this .Aliicle, remuneration derived in respect of an 
employment exercised aboard a ship or aircraft, or railway or raad vehicle operated in intemationai 
traffic, may be taxed in the Contracting State in which the place of effective management of the 
enterprise is situated. 



Artiele 15 

Company Managers 

1. D:irectors' fees and other s:imilar payments der:ived by a resident of a Contract:ing State :in bis 
capacity as a member of tbe board of directars or a similar organ of a company wbicb is a resident 
ofthe other Contracting State may be taxed in that other State. 

Tbe preced:ing provision sball also apply to payments derived in respect of tbe discharge of 
fimctions which, under the laws of the Contracting State of wbicb the company is a resident, are 
regarcled as fimctions of a similar nature as those exercised by a persou referred to in the said 
provision. 

2. Remuneration derived by a persou referred to in paragrapb 1 from a company whicb is a resident of 
a Contracting State in respeét of the discharge of day-to-day functions of a managerial or technical, 
commercial or financial nature and remuneration received by a resident of a Contracting State :in 
respect of bis day-to-day activity as a partner of a company, other than a company with share 
capital, which :is a resident of a Contracting State, shall be taxabie in accordance with the provisions 
of Artiele 14, as if such remuneration were remuneration derived by an employee :in respect of an 
employ:ment and as if references to the "employer" were references to the company. 

Artiele 16 

Artistes and Sportsmeu 

1. Notwitbstanding the provisions of Articles 7 and 14, income derived by a resident of a Contracting 
State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or 
as a sportsman, from bis personal activities as such exercised :in the other Contracting State, may be 
taxed in that other State. 

2. Where income :in respect of personal activities exercised by an entertainer or a spmisman in his 
capacity as such acemes not to the entertainer or spmisman bimself but to another person, that 
:income may, notwithstand:ing the provisions of Articles 7 and 14, be taxed :in the Contracting State 
in which the activities ofthe entetiainer or sportsman are exercised. 

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the activities exercised :in a Contracting 
State are substantially supported from public fimds of tbe other Contracting State or a politica! 
subdivision or a local authority thereof. In sucb case, income derived :fi·om such activities shall be 
taxabie only :in that other Contracting State. 

Artiele 17 

Pensions 

1. Subj eet to the provis:ions of paragraph 2 of Artiele 18, pensions and otber s:imilar remuneration paid 
to a resident of a Contracting State in consideration of past employ:ment shall be taxabie only in that 
State. However such pensions and other similar remuneration may also be taxed :in tbe otber 
Contracting State if they arise in that State. 



2. Payments made under the social security legislation of a Contracting State or under a public scheme 
organised by that State in order to supplement the benefits of its social security Ie gislation may be 
taxed in that State. 

3. Pensions and other similar remuneration shall be deemed to arise in a Contracting State when 
contributions paid to a pension scheme or under the social security Ie gislation have given rise to tax 
relief in that State. 

1. 

2. 

a) 

Artiele 18 

Government Service 

Salaries, wages and other similar remuneration paid by a Contracting State or a politica! 
subdivü~ion or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that 
State or subdivision or authority shall be taxabie only in that State. 

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxabie only in the­
other Contracting State if the services are rendered in that State and the individual is a 
resident cifthat State who: 

a) 

(i) is anational ofthat State; or 

(ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the services. 

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, any pension or other similar remuneration 
paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a politica! subdivision or a locai 
authority thereof to an individual in respect of ser\rices rendered to that State or subdivision 
or authority shall be taxabie only iri that State. 

b) Howeve1~ such pension or other similar remuneration shall be taxabie oniy in the other 
Contracting State ifthe individual is a resident of, and a national of, that State. 

3. The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shall apply to salaries, wages, pensions and other 
similf!_r remuneration in respect of services rendered in conneetion with a business catried on by a 
Contracting State or a politica! subdivision or a locai authority thereof. 

Artiele 19 

Students 

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately befare visiting a Contracting 
State a resident of the other Contracting State and who is present in the frrst-mentioned State solely for the 
purpose of his education or training receives for the purpose of his maintenance, education or training 
shall not be taxed in that State, provided that such payments arise :from sourees outside that State. 



Article20 

Other In co me 

Items of income of a resident of a Contracting State, which arise in the other Contracting State, not dealt 
with in the foregoing Artiel es of this Convention may be taxed in that other State. 

CHAPTER IY.- TAXATION OF CAPITAL 

Article21 

Capital 

1. Capital represented by immovable prope1ty refened to in Artiele 6, owned by a resident of a 
Conh'acting State and situated in the other Contracting State, may be taxed in that other State. 

2. Capital represented by movable property fonning part of the business property of a permanent 
establishment which an enterprise of a Conh'acting State has in the other Contracting State may be 
taxed in that other Státe. 

3. Capital represented by ships and aircraft, or railway or raad vehicles operated in international 
traffic, and by movable property pertaining to the eperation of such ships or aircraft, or railway or 
road vehicles shall be taxabie only in the Contracting· State in which the place of effective 
management of the enterprise is situated. 

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxabie only in that State. 

CHAPTER V.- METHODS FOR ELlMINATION OF DOUBLE TAXATION 

Article22 

Elimination of Double Taxation 

1. In the case of double taxation, Russia shall elimillate this double taxation as follows: 

Where a resident of Russia derives income or owns capital which, in accordance with the 
provisions of this Convention, may be taxed in Belgium, the amount of tax on that income or 
capital payable in Belgium, may be credited against the tax levied in Russia. The amount of credit, 
however, shallnot exceed the amount of the tax of Russia on that income or capital computed in 
accordance with its taxation laws and regulations. 

, 



2. In the case of double taxation, Belgium shall eliminate this double taxation as follows: 

a) Where a resident of Belgium derives income, not being dividends, interest or royalties, or 
owns elements of capita! which are taxed in Russia in accordance with the provisions of this 
Convention, Belgium shall exempt such income or such elements of capita! from tax but 
may, in calculating the amount of tax on the remaining income or capita! of that resident, 
apply the ra te of tax which would have been applicable if such income or elements of cap i tal 
hadnotbeen exempted. 

Notwithstanding the provisions of this sub-paragraph and any other provision of this 
Convention, Belgium shall, for the determination of the additional taxes established by 
Belgian municipalities and conurbations, take into account the earned income (revenus 
professionnets- beroepsinkomsten) that is exempted from tax in Belgium in accordance 
with this sub-paragraph. These additional taxes shall be calculated on the tax which 
would be payable in Belgium if the earned income in question had been derived from 
Belgian sources. 

b) The exemption provided by sub-paragraph a) shall also be granted with respect to income 
treated as dividends under Belgianlaw, which is derived by a resident of Belgium from a 
pmiicipation in an entity that has its place of effective management in Russia, where that 
entity has not been taxed as such by Russia, provided that the resident of Belgium has 
been taxed by Russia, propmiionally to his paliicipation in such entity, on the income out 
of which the income regarcled as dividends under Belgian law is paid. The exempted 
income is the income received after deduction of the costs incurred in Belgium or 
elsewhere in re lation to the management of the paliicipation in the entity. 

c) Dividends derived by a company which is a resident ofBelgium from a company which is a 
resident of Russia, shall be exempted from the corporate income tax in Belgium under the 
conditions and within the limits provided for in Belgium law. 

d) Where a company which is a resident of Belgium derives from a company which is a 
resident of Russia dividends which are not exempted in accordance with sub-paragraph c ), 
such dividends shall nevettheless be exempted :from the corporate income tax in Belgium if 
the company which is a resident of Russia is effectively engaged in the active conduct of a 
business in Russia. 

In such case, such dividends are exempted under the conditions and within the limits 
provided for in Belgian law except those related to the fiscal regime applicable to the 
company which is a resident of Russia or to the income out of which the dividends are 
paid. This provision shall only apply to dividends paid out of profits generated by the 
active conduct of a business provided the shareholding in the company paying the 
dividends meets legitimate financial or economie needs and is not held mainly for tax 
purposes. 

A company shall not be considered to be effectively engaged in the active conduct of a 
business in Russia where such company is an investment company, a financing company 
( other than a bank) or a treasury company or where such company holds any polifolio 
investment or any copyright, patent, trade mark, design, model, plan, secret formula or 
process which represent in the aggregate more than a third of its assets and such holding 
is not pali ofthe active conduct of a business. 

e) Subject to the provisions of Belgian law regarding the deduction :from Belgian tax of taxes 
paid abroad, where a resident ofBelgium derives items ofhis aggregate income for Belgian 
tax purposes which are interest or royalties, the Russian tax levied on that income shall be 
allowed as a credit against Belgian tax re lating to such income. 

' 



f) Where, in accordance with Belgian law, Iosses incum)d by an enterprise carried on by a 
resident of Belgium in a pennanent establishment situated in Russia, have been effectively 
deducted from the profits of that enterprise for its taxation in Belgium, the exemption 
provided for in sub-paragraph a) shallnot appiy in Belgium to the profits of other taxabie 
periods attributable to that establishment to the extent that those profits have also been 
exempted from tax in Russia by reason of compensation for the said losses. 

CHAPTER VI.- SPECIALPROVISIONS 

Article23 

Non-Discrimination 

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any taxation 
or any requirement com1ected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and 
connected requirements to which nationals of that other State in the same circumstances, in 
partienlar with respect to residence, are or may be subjected. This provision shall, notwithstanding 
the provisions of Artiele 1, also apply to persons who are not residents of one or both of the 
Contracting States. 

2. Stateiess persons who are residents of a Contracting State shall not be subjected in either 
Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or more 
burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals of the State 
concemed in the same circumstances, in partienlar with respect to residence, are or may be 
subjected. 

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the 
other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State than the taxation Ievied 
on enterprises of that other State carrying on the same activities. This provision shall not be 
construed as obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any 
personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civii status or 
family responsibilities which it grants to its own residents. 

4. Except where the provisions of paragraph 1 of Artiele 9, paragraph 7 of Artiele 11, or paragraph 5 
of Artiele 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid by an enterprise of a 
Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of detemüning 
the taxabie profits of such enterprise, be deductibie under the same conditions as if they had been 
paid to a resident of the first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting 
State to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of detetmining the taxabie 
capita! of sneb enterprise, be deductibie under the same conditions as if they had been contracted to 
a resident of the first-mentioned State. 

5. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or controlled, 
directly or indirectly, by one or more residents ofthe other Contracting State, shall not be subjected 
in the fn·st-mentioned State to any taxation or any requirement connected therewith which is other 
or more burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar 
enterprises ofthe frrst-mentioned State are or may be subjected. 



6. The provisions of this Artiele shall, notwithstanding the provisions of Artiele 2, apply to taxes of 
evety kind and description. 

' ' 

Artiele 24 

Mutual Agreement Procedure 

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or will 
result for hun in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, he may, 
irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, present his case to the 
competent authority of the Contracting State of which he is a resident~ or if his case comes under 
paragt·aph 1 of Altiele 23, to that of the Contracting State of which he is a national. The case must 

' be presented within tirree years fi:om the flrst notiflcation of the action resulting in taxation not in 
accordance with the provisions of the Convention. 

2. The competent authority shall endeavour, ifthe objection appears to it to be justified and if it is not 
itself able to anive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the 
competent authority of the other Contracting State, with a view to the avoidanee of taxation which 
is nat in accordance with the Convention. Any agreement reached shall be linplemented 
notwithstanding any time lllnits in the domestic law ofthe Contracting States. 

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual 
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the 
Convention. 

4. The competent authorities of tbe Contracting States shall agree on administrative measures 
necessary to carry out the provisions of the Convention and partienlady on the proofs to be 
fumished by residents of either Contracting State in order to benefit in the other State from the 
exemptions or reductions of tax provided for in the Convention. 

5. The competent authorities ofthe Contracting States shall communicate dli'ectly with each other for 
the application of the Convention. 

Artiele 25 

Exchange oflnformation 

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is 
foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Convention or to the administration ör 
enforcement of the domestic laws concerning taxes of every kind and description iJnposed on 
hebalf of the Contracting States, br öf the politica! subdivisions or local authorities, insofar as the 
taxation thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted 
by Altiel es 1 and 2. 



2. Any infonnation received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as confidential 
in the same manner as infonnation obtained under the damestic laws of that State and shall be 
disclosed only topersons or authorities (including comts and administrative bodies) concemed with 
the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the detennination of 
appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of the above. Such 
persons or authorities shall use the infonnation only for such purposes. They may disclose the 

. infonnation in public comt proceeêlings or injudicial decisions. 

Notwithstanding the foregoing, infonnation received by a Contracting State may be used for other 
purposes when such information may be used for such other pmposes under the laws ofboth States 
and the competent authority ofthe supplying State authorises such use. 

3. In no case shall the provisions of paragr·aphs 1 arid 2 be constmed so as to impose on a Contracting 
State the obligation: 

a) to cany out administrative measures at varianee with the laws and administrative practice of 
that or of the other Contracting State; 

b) to supply infonnation which is not obtainable under the laws or in the nmmal course of the 
administration ofthat or ofthe other Contracting State; 

c) to supply infonnation which would disclose any trade, business, industrial, commercial or 
professional secret or trade process, or infonnation, the disciosure of which would be 
contrary to public policy ( ordre public ). 

4. If infonnation is requested by a Contracting State in accordance with this A:tticle, the other 
Contracting Statè shall use its infonnation gatbering measures to obtain the requ'ested infonnation, 
even though that other State may not need such infonnation for its own tax purposes. The 
obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no 
case shall such limitations be constmed to pe1mit a Contracting State to decline to supply 
infotmation solely because it has no damestic interest in such information. 

5. In no case shall the provisions of paragr·aph 3 be construed to permit a Contracting State to decline 
to supply infmmation requested by the other Contracting State because the infmmation is held by a 
bank, other fmancial institution, nominee or person acting in an agency or a fiducia:ry capacity or 
because it relates to ownership interests in a person. 

6. The competent authorities ofthe Contracting States shall agree upon the mode of application ofthis 
A:tiicle. 

Article26 

Assistance in the Coneetion ofTaxes 

1. The Contracting States shalllend assistance to each other in the collection of revenue claims. This 
assistance is riot restricted by Articles 1 and 2. The competent authorities of the Contracting States 
may by mutual agreement settie the mode of application ofthis Article. 



2. The term "revenue claim" as used in this Artiele means any amount owed in respect of taxes of 
eve1y kind and description imposed on behalf of the Contracting States, or of their politica! 
subdivisions or local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention 
or any . other insturnent to which the Conu·acting States are parties, tagether with interest, 
administrative penalti es and costs of collection or conservancy related to such amount. 

3. When a revenue claim of a Contracting State is enforceable tmder the laws of that State and is owed 
by a persou who, at that time, cannot, under the laws of that State, prevent its collection, that 
revenue claim shall, at the request of the competent authority of that State, be accepted for purposes 
of collection by the competent authority of the other Conu·acting State. That revenue claim shall be 
collected by that other State in accordance with the provisions of its laws applicable to the 
enforcement and collection of its own taxes as if the revenue claim were a revenue claim of that 
other State. 

4. When a revenue claim of a Conu·acting State is a claim in respect ofwhich that State may, under its 
law, take measures of conservancy with a view to ensure its collection, that revenue claim shall, at 
the request of the competent authority of that State, be accepted for purposes of taking measures of 
conservancy by the competent authority of the other Contracting State. That other State shall take 
measures of conservancy in respect of that revenue claim in accordance with the provisions of its 
laws as if the revenue claim were a revenue claim of that other State even if, at the time when such 
measures are applied, the revenue claim is not enforceable in the frrst-mentioned State or is owed 
by a person who has a right to prevent its collection . 

• 
5. Notwithstanding the provisions ofparagraphs 3 and 4, a revenue claim accepted by a Contracting 

State for purposes of paragraph 3 or 4 shall not, in that State, be subject to the time limits or 
accorded any priority applicable to a" revenue claim under the laws of that State by reasou of its 
nature as such. In addition, a revenue claim accepted by a Contracting State for the purposes of 
paragraph 3 or 4 shallnot, in that State, have any priority applicable to that revenue claim under the 
laws of the other Contracting State. 

6. Proceedings with respect to the existence, validity or amount of a revenue claim of a Contl·acting 
State shallnot be brought befare the courts or administrative bodies ofthe other Contracting State. 

7. Where, at any time after a request has been made by a Contracting State under paragraph 3 or 4 and 
befare the other Contracting State has collected and remitted the relevant revenue claim to the frrst-
mentioned State, the relevant revenue ciaim ceases to be: 

a) in the case of a request under parágraph 3, arevenue claim ofthe frrst-mentioned State that is 
enforceable under the laws of that State and is owed by a persou who, at that time, cannot 
under the laws of that State, prèvent its collection, or 

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of the frrst-mentioned State in 
respect of which that State may, under its laws, take measures of conservancy with a view to 
ensure its collection 

the competent authority ofthe flrst-mentioned State shall promptly notify the competent authority 
of the other State of that fact and, at the option of the other State, the frrst-mentioned State shall 
either suspend or withdraw its request. 



8. In no caseshall the provisions ofthis Artiele be construed so as to impose on a Contracting State 
the obligation: 

a) to càny out administrative measures at varianee with the laws and administrative practice of 
that or ofthe other Contracting State; 

b) to cany out measures which would be contraty to public policy ( ordre public ); 

c) to provide assistance if the other Contracting State has not pursued all reasonable measures 
of collection or conservancy, as the case may be, available under its laws or administrative 
practice; 

d) to provide assistance in those cases where the administrative burden for that State is clearly 
disproportionate to the benefit to be derived by the other Contracting State. 

Artiele 27 

Limitations ofBenefits 

Notwithstanding the provisions of any other Artiele of this Convention, a resident of a Contracting State 
shall not receive the benefit of any rednetion in or exemption from tax provided for in the Convention by 
the other Contracting State if the main purpose or one of the main purposes of such resident or a persou 
connected with such resident was to obtain the benefits ofthe Convention. 

A1iicle 28 

Memhers of Diplomatic Missions and Consular Posts 

1. Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or 
consulm· posts under the general mles of international law or under the provisions of special 
agreements. 

2. Por the purposes ofthe Convention, persons whoare memhers of diplomatic missions or consular 
posts of a Contracting State in the other Contracting State or in a third State and who are nationals 
of the sending State, shall be deemed to be residents of the sending State if they are subjected 
therein to the same obligations in respect of taxes on income and on capita! as are residents of that 
State. 

3. The Convention shall not apply to international organisations, to organs or officials thereof and to 
persons who are members of diplomatic missions or consular posts of a third State, being present in 
a Contracting State and not treated in either Contracting State as residents in respect of taxes on 
income or on capital. 



CHAPTER VU.- FIN AL PROVISIONS 

Article29 

Entry into Force 

1. Each Contracting State shall notify the other Contracting State through diplomatic channels of the 
completion of the procedures required by its laws for the bringing into force of this Convention. 
The Convention shall enter into force on the date- on which the later of these notifications is 
received. 

2. The provisions of the Convention shall have effect: 

a) with respect to taxes on income due at source, on income credited or payable on or aft:er 
January 1 of the year next following the year in which the Convention entered into force; 

b) with respect to other taxes on income, on income of taxabie periods beginning on or aft:er 
January 1 of the year next following the year in which the Convention entered into force; 

c) with respect to taxes on capital, on elementsof capital existing on or aft:er January 1 ofthe 
year next following the year in which the Convention entered into force; 

d) with respect to any other taxes, on taxes due in respect of taxabie events taking place on or 
after January 1 of the year next following the year in which the Convention entered into 
force. 

3. The provisions of the Convention between. the Government of the Russian Pederation and the 
Government of the K.ingdom ofBelgium for the avoidanee of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on income and on capita!, signed in Moscow on 16 June 1995, 
shall cease to have effect with respect to any Russian or Belgian tax to which this Convention shall 
have effect in accordance with the provisions ofparagraph 2. 

Artiele 30 

Termina.tion 

This Convention shall remain in force until tetminated by a Contracting State. Bither Contracting State 
may termmate the Convention, through diplomatic channels, by giving to the other Contracting State, 
written notice of termmation notlater than the 3 Oth June of any cal en dar year from the fifth year following 
that in which the Convention entered into force. In theevent oftetmination before July 1 of such yeru~ the 
Convention shall cease to have effect: 

a) with respect to taxes on income due at source, on income credited or payable from J anuary 1 of the 
year next following the year in which the notice of termmation is given; 

b) with respect to other taxes on income, on income of taxabie periods beginning on or after January 1 
of the year next following the year in which the notice of terminatien is given; 



c) with respect to taxes on capita!, on elements of capita! existing on or after Januruy 1 of the year 
next following the year in which the notice of termination is given; 

d) with respect to any other taxes, on taxe·s due in respect of taxabie events taking place on or after 
J anuary 1 of the year next following the year in which the notice of tetmination is given. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their respective 
Govermnents, have signed this Convention. 

. v6( . 

DONE in duplicate at Brussels, this ......... /Z .... -:: ... ~ .. /'1::?1( ..... 2015, in the Russian, Dutch, English 
and French languages. In case of divergence between the texts, The English text shall prevail. 

FOR THE KINGDOM OFBELGIUM: 
FOR THE FLEMISH COMMUNITY: 
FOR THE FRENCH COMMUNITY: 

FOR THE GERMAN-SPEAKING 
COl\'iM:UNITY: 

FOR THE FLEMISHREGION: 
FOR THE WALLOON REGION: 

FOR THE BRUSSELS-CAPITAL REGION: 

FOR THE RUSSIAN FEDERATION: 



PROTOCOL 

At the moment of signing the Convention between the Kingdom of Belgium and the Russian Pederation 
for the avoidanee of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income 
and on capital, the undersigned have agreed upon the following provisions which shall form an integral 
part of the Convention. 

1. Ad Artiele 3, paragraph 2: 

In the inte1pretation of the provis i ons of the Convention which are identical or in substance similar 
to the provisions of the OECD Model Tax Convention on Income and on Capital of 1977 (with 
later amendments ), the tax administrations of the Contracting States shall follow the general 
principles of the commentary of the Model Convention provided the Contracting States did not 
include in that commentary any observations expressing a disagreement with those prilleipies and 
to the extent the Contracting States do not agree on a divergent inte1pretation in the framework of 
paragraph 3 of Artiele 24 ofthe Convention. 

2. AdArticle 14, paragraphs 1 and 2: 

It is understood that an employment is exercised in a Contracting State when the activity in respect 
of which the salaries, wages and other similar remuneration are paid, is effectively carried on in that 
State. The activity is effectively carried on in that Statewhere the employee is physically present in 
that State for carrying on the activity, irrespective of the residence of the payer, the place in which 
the contract of employment was made, the residence of the employer, the place or time of payment, 
or the place where the results of the work were exploited. If an activity is effectively carried on in a 
Contracting State, only that part of the remuneration that is attributable to such activity may be 
taxed in that State. 

3. Ad Artiele 23: 

If, after the signing of this Convention, the Russian Pederation signs with a third party a 
Convention. which provides that pension contributions made by or on behalf of an individual 
rendering services in one of the Contracting States to a pension scheme in the other Contracting 
State are to be treated in the frrst-mentioned State in the same way and subject to the same 
conditions and limitations as contributions to pension schemes ofthat first-mentioned Contracting 
State, then the following provision shall apply from the date on which the Convention between the 
Russian Pederation and that third party shall have effect: 

"Contributions made by or on behalf of an individual who renders services in a Contracting State to 
a pension scheme · 

a) recognised for tax purposes in the other Contracting State, 

b) in which the individual participated immediately before beginning to provide services in the 
frrst-mentioned State, 

c) · in which the individual participated at a time when that individual was providing services in, 
or was a resident of, the other State, and 



d) that is accepted by the competent authority of the first-mentioned State as· generally · 
con·esponding to a pension scheme recognized as such for tax purposes by that State, 

shall, for the pu~oses of 

e) detennining the individual's tax payable in the frrst-mentioned State, and 

f) detennining the profits of an enterprise which may be taxed in the frrst-mentioned State, 

be treated in that State in the same way and subject to the same conditions and limitations as 
contributions made to a pension scheme that is recognised for tax purposes in that frrst-mentioned. 
State. 

For the purposes ofthis paragraph: 

a) the term "a pension scheme" means an mTangement in which the individual participates in 
order to secure retirement benefits payable in respect of the services referred to in this 
paragraph; and 

b) a pension scheme is recognised for tax pm-poses in a State if the contributions to the scheme 
would qualify for tax relief in that State." 

4. Ad Artiele 24: 

If, after the signing of this Convention, the Russian Pederation signs with a third party a 
Convention which provides for the submission of unresolved issues lmder the mutual agreement 
procedure to arbitration, then the following provision shall apply :from the date on which the 
Convention between the Russian Federatio:q and that third party shall have effect: 

"Wh ere, 

a) under paragraph 1, a pers on has presented a case to the competent authority of a Contracting 
State on the basis that the actions of one or bath of the Contracting States have resulted for 
that person in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, and 

b) the competent authorities are unable to reach an agreement to resolve that case pursuant to 
pm·agraph 2 within two years from the presentation of the case to the competent authority of 
the other Contracting State, 

any unresolved issues mising :from the case shall be submitted to mbitration if the person so 
requests. These unresolved issues shall not, however, be submitted to arbitration if a decision on 
these issues has already been rendered by a court or administrative tribunal of either State. Unless a 
person directly affected by the case does not accept the mutual agreement that implements the 
arbitration decision, that decision shall be binding on bath Contracting States and shall be 
implemented notwithstanding any timelimitsin the dornestic laws of these States. The competent 
authorities of the Contracting States shall by mutual agreement settie the mode of application of 
this paragraph. 



5. Ad Artiele 25: 

Any document received under Artiele 25 or a certificate of residence or any other issued by the 
competent authority of a Contracting State or its authorised representative shall not require a 
legalisation or an apostille for the purposes of application in the other Contracting State, 
including its use in the comts and administrative bodies. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto by their respective 
Governments, have signed this Protocol. 

DONE in duplicate at Brussels, this ........ //..':..tf...~._.l.tk-y. ......... 2015, in the Russian, Dutch, English 
and French languages. In case of divergence between the texfs, the'English text shall prevail. 

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: FOR THE RUSSIAN FEDERATION: 
FOR THE FLEMISH COMMUNITY: 
FOR THE FRENCH COMMUNITY: 

FOR THE GERMAN-SPEAKING COMMUNITY: 
FOR THE FLEMISH REGION: 

FOR THE WALLOONREGION: 
FOR THE BRUSSELS-CAPIT AL REGION: 


